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COLLECTIONS	 4|5

Nel design gli unici limiti sono quelli che ti dai.

Con Cocif, produttore leader italiano di porte e
finestre con 75 anni di storia, apri il tuo talento a
nuovi orizzonti di bellezza, funzionalità, performance.

Immagina porte e finestre di nuova generazione con
tutta la qualità Made in Italy, le firme dei più grandi
designer italiani, infinite soluzioni per esaltare ogni
stile, dal classico al contemporaneo.

Oltre 300 modelli concepiti con una flessibilità senza
confini per tipologie, formati e finiture: il migliore
legno vivo con fiamma orizzontale o verticale, ampio
campionario di laccature con 10 sfumature glamour,
in finitura opaca o con texture rusticata legno. 
E questo è solo l’inizio.

Scopri un nuovo paradigma di estetica, libertà,
versatilità progettuale.

In design, the only limits are those set by you.

With Cocif, leading Italian doors and windows
manufacturer with 75 years of history, you open up
your talent to new horizons of beauty, functionawlity
and performance.

Imagine new generation doors and windows with
Made in Italy quality, bearing the griffe of the
greatest Italian designers, endless solutions to
enhance every style, be it classic or contemporary.

Over 300 door models designed for offering infinite
flexibility and a vast variety of types, sizes and
finishes: the best wood essences with horizontal
or vertical veins, numerous lacquer options in 10
glamour shades, matt or rustic texture wood 
finishes. And this is just the beginning.

Discover a new paradigm of aesthetics, freedom,
design versatility.

Enter Cocif. Your personal Concept.

Dans le design, les seules limites sont celles que vous
vous donnez.

Avec Cocif, le premier fabricant italien de portes et
fenêtres avec plus de 75 ans d’histoire, vous ouvrez
votre talent à de nouveaux horizons de beauté, de
fonctionnalité et de performance.

Imaginez la nouvelle génération de portes et fenêtres
avec toute la qualité Made in Italy, les signatures des
plus grands designers italiens, des solutions sans
fin pour rehausser tous les styles, du classique au
contemporain.

Plus de 300 modèles conçus avec une flexibilité
illimitée en termes de types, de dimensions et de
finitions : le meilleur bois vivant à flamme horizontale
ou verticale, une large gamme de laques avec 10
teintes glamour, en finition mat ou rustiqué. 
Et ce n’est que le début.

Découvrez un nouveau paradigme d’esthétique, de
liberté, de polyvalence du design.
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Separare senza dividere

Separate without dividing
Séparer sans diviser
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La collezione di porte in vetro Cocif 
è il risultato di una continua ricerca 
tecnica e stilistica. 
La varietà delle soluzioni previste, 
dal design moderno, rende la 
proposta assolutamente unica. 
L’offerta è resa completa dalle 
finiture in alluminio  e vetro, tra loro 
liberamente combinabili, e anche 
dalla possibilità del su misura.

The Cocif’s glass door collection 
is the result of continuous technical 
and stylistic research. 
The variety of modern design
solutions makes the proposal absolutely 
unique. The offer is completed by the 
aluminum and glass finishes, 
which can be freely combined with 
each other.

La collection de portes vitrées Cocif est le 
résultat d'une recherche technique et
stylistique continue. La variété des solutions 
fournies, avec un design moderne, rend la 
proposition absolument unique. 
L'offre est complétée par les finitions en 
aluminium et en verre, qui peuvent être 
librement combinées entre elles, ainsi que 
par la possibilité d'être fabriquées
sur mesure.
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Rivoluziona il tuo spazio:
Scegli una porta Cocif e
trasforma la tua casa in
un'idea innovativa!

L’esigenza tecnica ed il 
valore estetico devono 
necessariamente guidarci di 
pari passo nel momento della 
nostra scelta, perché dal nostro 
acquisto possiamo ottenere 
la massima soddisfazione 
funzionale, sempre in linea 
con l’atmosfera e la personalità 
della nostra casa.

When you choose a door, 
you're not just buying a door, 
but an essential element that 
can create a new idea of your 
home.
The technical requirement 
and the aesthetic value must 
necessarily guide us hand in 
hand in our choice because we 
can obtain the maximum
functional satisfaction from our 
purchase.

Lorsque vous choisissez une
porte, vous n'achetez pas
simplement une porte, mais un
élément essentiel pour créer
une nouvelle idée de votre
maison.
Le besoin technique et la
valeur esthétique doivent
nécessairement nous guider
main dans la main au moment
de notre choix, car depuis 
notre achat nous pouvons 
obtenir la satisfaction 
fonctionnelle maximale, 
toujours en accord avec 
l'atmosphère et la personnalité 
de notre maison.
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Edra 
con decorativo Macao
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Edra 
con decorativo Macao

COCIF SUITE
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L’intimità personale 
appena velata
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La collezione vetri di Cocif
arricchisce con grandi novità
la possibilità di personalizzare
i suoi prodotti.
Come il vetro accoppiato ad
una trama di lino, molto fitta
e sottile, perfettamente liscia,
opaca su fondo lucido.
Le nuove proposte nella
collezione vetri, risultano
tutte superfici vellutate,
piacevoli al tatto, sia satinate
che decorative, oppure
lucide e ricche di riflessi, o
profondamente incise, ideali
per il rivestimento di pareti
in spazi importanti, come in
questa cabina armadio ad
ante a soffietto.

Thinly veiled personal
intimacy.
The new glass door collection
includes a wide range of
customizable products.
Like the glass coupled
with a very thick and thin
linen texture, perfectly
smooth, opaque on a shiny
background.
The new proposals include
all velvety surfaces, pleasant
to the touch, both satin and
decorative, or glossy and
rich in reflections, or deeply
engraved, ideal for covering
walls in important spaces,
as in this walk-in closet with
folding doors.

L’intimité personnelle à peine 
voilée.
La collection de verres Cocif
enrichit la possibilité de
personnaliser ses produits
avec de grandes nouveautés.
Comme le verre couplé à
une texture de lin, très dense
et fine, parfaitement lisse,
opaque sur un fond brillant.
Les nouvelles propositions
de la collection verres, sont
toutes des surfaces veloutées,
agréables au toucher, à la fois
satinées et décoratives, ou
brillantes et riches des reflets,
ou profondément gravées,
idéales pour recouvrir les
murs d'espaces importants,
comme dans ce dressing à
double portes soufflets.

COCIF SUITE



cabina battente
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Closet door
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Closed door
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Closet door
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Edra bilico 
Vertical vision
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Edra bilico 
Vertical vision
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Aran
scorrevole esterna
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Aran
scorrevole interna raso muro
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Quando è un 
vetro a fare
la differenza.
When a glass makes the difference
Quand est un verre à faire la différence

Colori disponibili:
- Bianco
- Anodizzato argento
- Antracite
- Brown
- Rame
- Bronzo
- Champagne

Colours available:
- White lacquered
- Silver anodized
- Anthracite
- Brown
- Copper
- Bronze
- Champagne

Couleurs disponibles :
- Laqué blanc
- Anodisé argent
- Anthracite
- Marron
- Cuivre
- Bronze
- Champagne

Recta

85
Lino naturale

88
Pixel

86
Lino caffè

89
Rigo

84
Lino bianco

VETRI SPECIALI / SPECIAL GLASSES / VERRES SPÉCIAUX

4
Satinato

13
Satinato bronzo

12
Satinato fume

7
Reflex fume

8
Reflex bronzo

5
Opale (satinato al centro)

11
Fume 

81
Bronzo

22
Trasparente extra chiaro

VETRI TRASPARENTI / TRANSPARENT GLASSES / VERRES TRANSPARENTS

MANIGLIE / HANDLES / POIGNEES
Anodizzato argento Antracite Brown Black

Rame Bronzo

Bianco

FINITURE ALLUMINIO / ALLUMIIUM FINISHES / FINITIONS ALUMINIUM

Champagne

COCIF SUITE

Recta raso muro Fly

Zoe
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24
Bianco lucido

30
Nero lucido

34
Terra lucido

36
Cenere lucido

15
Specchio 2 lati

VETRI LUCIDI / GLASSES / VERRES BRILLANTS



Le nuove richieste dell´architettura italiana

Linear 

C
oc

if.
co

m The new demands of Italian architecture
Les nouvelles exigences de l'architecture italienne

Linear è un programma
di porte la cui ricchezza è
data dalla vasta gamma di
materiali e finiture di 
pregio
disponibili. Tre le soluzioni
applicative: Porte a filo 
muro, con cassonetto 
alluminio oppure in legno.

The Linear collection 
features an extensive range 
of top quality materials 
and finishes.
Three different application
solutions: flush-wall doors,
doors with aluminum 
frame or wooden frame.

Linear est une gamme de
portes dont la richesse est
donnée par la large 
gamme de matériaux et 
de finitions précieuses 
disponibles. Trois
solutions d'application :
Portes affleurantes, avec
cadre en aluminium ou en
bois.
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Polaris
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Quick Linear
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Polaris



Porte personalizzate 
a tutta altezza: 
L'eleganza 
incontra il design.
Oggi, l’architettura d’interni si focalizza
su esigenze primarie quali semplicità,
comfort, in un rapporto costante con
la natura. Predilige ambienti essenziali,
però anche grandi e multifunzionali.
In un ambiente del genere, le porte
e in particolare le Linear possono
assumere un’importanza rilevante,
grazie alla loro praticità e alle loro
caratteristiche estetiche; abbiamo così
le porte tutta altezza e a filo muro, che
possono essere sia porte scorrevoli,
che porte a battente.
Due tipologie di prodotti innovativi
e assolutamente attuali nel mondo
dell’architettura d’interni.
Le porte tutta altezza delineano una
scelta originale e rappresentano il
ritorno all’essenziale, spoglie di tutti
gli elementi superflui, distinguendosi
proprio per il fascino delle linee pulite.
Sono porte perfette per chi ama la
semplicità delle forme, la flessibilità
degli spazi e, al tempo stesso, desidera
ambienti ampi ed eleganti.

The Linear project is based on
the new architectural dimensions.
Today, interior architecture focuses
on primary needs such as simplicity,
comfort, in a constant relationship
with nature. It prefers essential
environments, but also large and
multi-functional spaces.
It is in these contexts that Linear doors 
can take on a significant importance 
thanks to their practicality and their 
aesthetic characteristics; thus
we have full-height doors flush-wall
doors, which can be both sliding or
hinged. 
The full-height doors outline an
original choice and represent a
return to the essential, distinguishing
themselves precisely for the charm of
clean lines.
These doors are perfect for those
who love the simplicity of shapes,
the flexibility of spaces and, at the
same time, want large and elegant
environments.

Le projet Linear vit la maison sur
mesure des nouvelles dimensions
architecturales.
Aujourd'hui, l'architecture d'intérieur
se concentre sur des besoins primaires
tels que la simplicité, le confort, dans
un rapport constant avec la nature.
Il préfère les environnements essentiels,
mais aussi grands et multifonctionnels.
Dans un tel environnement, les
portes et en particulier les portes
Linear peuvent prendre une
importance considérable, grâce à leur
fonctionnalité et à leurs caractéristiques
esthétiques ; nous avons donc des
portes pleine hauteur et
affleurantes- invisibles, qui peuvent
être à la fois coulissantes et battantes.
Deux types de produits innovants et
absolument actuels dans le monde de
l'architecture d'intérieur.
Les portes pleine hauteur dessinent un
choix original et représentent le retour
à l'essentiel, dépouillé de tout élément
superflu, se distinguant précisément
par le charme des lignes épurées.
Ce sont des portes parfaites pour ceux
qui aiment la simplicité des formes,
la flexibilité des espaces et, en même
temps, veulent des environnements
vastes et élégants.

DESIGN	 54|55

Polaris Te
rr

ac
ot

ta
cu

ra
te

d 
by

 P
ie

ro
 L

iss
on

i
M

an
ig

lia
 ti

po
 Q

-a
rt

e 
C

ro
m

o 
sa

tin
at

o
H

an
dl

e 
Q

-a
rt

e 
ty

pe
 S

at
in

 c
hr

om
e

Po
ig

né
e 

de
 ty

pe
 Q

-a
rt

e 
ch

ro
m

e 
sa

tin
ée

COCIF LINEAR



A
pe

rt
ur

a 
a 

sp
in

ge
re

Pu
sh

 o
pe

ni
ng

O
uv

er
tu

re
 à

 p
ou

ss
er

A
pe

rt
ur

a 
a 

sp
in

ge
re

Pu
sh

 o
pe

ni
ng

O
uv

er
tu

re
 à

 p
ou

ss
er

Polaris

DESIGN	 56|57COCIF LINEAR

Idra D
ov

e 
gr

ey
cu

ra
te

d 
by

 P
ie

ro
 L

iss
on

i
In

se
rt

i i
n 

al
lu

m
in

io
. 

D
ov

e 
gr

ey
cu

ra
te

d 
by

 P
ie

ro
 L

iss
on

i

M
an

ig
lia

 ti
po

 Q
-a

rt
e 

C
ro

m
o 

sa
tin

at
o

H
an

dl
e 

Q
-a

rt
e 

ty
pe

 S
at

in
 c

hr
om

e
Po

ig
né

e 
de

 ty
pe

 Q
-a

rt
e 

ch
ro

m
e 

sa
tin

ée

M
an

ig
lia

 ti
po

 Q
-a

rt
e 

C
ro

m
o 

sa
tin

at
o

H
an

dl
e 

Q
-a

rt
e 

ty
pe

 S
at

in
 c

hr
om

e
Po

ig
né

e 
de

 ty
pe

 Q
-a

rt
e 

ch
ro

m
e 

sa
tin

ée



Bi
an

co
 te

xt
ur

e

M
an

ig
lia

 ti
po

 T
ex

as
 c

ro
m

o 
sa

tin
at

o
H

an
dl

e 
Te

xa
s 

ty
pe

 s
at

in
 c

hr
om

e
Po

ig
né

e 
de

 ty
pe

 T
ex

as
 c

hr
om

e 
sa

tin
ée

M
an

ig
lia

 ti
po

 T
ex

as
 c

ro
m

o 
sa

tin
at

o
H

an
dl

e 
Te

xa
s 

ty
pe

 s
at

in
 c

hr
om

e
Po

ig
né

e 
de

 ty
pe

 T
ex

as
 c

hr
om

e 
sa

tin
ée

Bi
an

co
 te

xt
ur

e 
11

 fu
m

e
DESIGN	 58|59

Alfa V Alfa B

COCIF LINEAR



M
an

ig
lia

 L
uc

e 
02

 A
nt

ra
ci

te
H

an
dl

e 
Lu

ce
 0

2 
ty

pe
 A

nt
hr

ac
ite

Po
ig

né
e 

Lu
ce

 0
2 

an
th

ra
ci

te

Mizar

DESIGN	 60|61

Mizar Fl
am

ed
 t

ea
k

C
ur

at
ed

 b
y 

Pi
er

o 
Li

ss
on

i
A

nt
ra

ci
te

COCIF LINEAR



Edra 
Mizar

DESIGN	 62|63

Mizar con inserti

M
an

ig
lia

 ti
po

 T
ex

as
 n

er
o

H
an

dl
e 

Te
xa

s 
ty

pe
 B

la
ck

Po
ig

né
e 

de
 ty

pe
 T

ex
as

 n
oi

r

M
an

ig
lia

 ti
po

 T
ex

as
 n

er
o

H
an

dl
e 

Te
xa

s 
ty

pe
 B

la
ck

Po
ig

né
e 

de
 ty

pe
 T

ex
as

 n
oi

r

Eb
an

o 
ne

ro
A

nt
ra

ci
te

Ro
ve

re
 m

or
o

Br
ow

n
COCIF LINEAR



N
oc

e 
C

an
al

et
to

C
ha

m
pa

gn
e

M
an

ig
lia

 t
ip

o 
Lo

s 
A

ng
el

es
 C

ro
m

o 
sa

tin
at

o
H

an
dl

e 
Lo

s 
A

ng
el

es
 t

yp
e 

sa
tin

 c
hr

om
e 

Po
ig

né
e 

de
 t

yp
e 

Lo
s 

A
ng

el
es

 c
hr

om
e 

sa
tin

ée
DESIGN	 64|65COCIF LINEAR

Mizar



M
an

ig
lia

 ti
po

 L
uc

e 
01

 a
nt

ra
ci

te
 

H
an

dl
e 

Lu
ce

 0
1 

ty
pe

 a
nt

hr
ac

ite
Po

ig
né

e 
de

 ty
pe

 L
uc

e 
01

 a
nt

hr
ac

ite

M
an

ig
lia

 ti
po

 L
uc

e 
01

 a
nt

ra
ci

te
 

H
an

dl
e 

Lu
ce

 0
1 

ty
pe

 a
nt

hr
ac

ite
Po

ig
né

e 
de

 ty
pe

 L
uc

e 
01

 a
nt

hr
ac

ite

Te
xt

ur
e 

vi
so

ne
A

nt
ra

ci
te

Te
xt

ur
e 

vi
so

ne
 

A
nt

ra
ci

te
22

 T
ra

sp
ar

en
te

 e
xt

ra
 c

hi
ar

o 

Mizar vetro

DESIGN	 66|67COCIF LINEAR

Mizar bugna



Fl
am

ed
 te

ak
C

ur
at

ed
 b

y 
Pi

er
o 

Li
ss

on
i

M
an

ig
lia

 ti
po

 Q
-a

rt
e 

cr
om

o 
sa

tin
at

o
H

an
dl

e 
Q

-a
rt

e 
ty

pe
 s

at
in

 c
hr

om
e

Po
ig

né
e 

de
 ty

pe
 Q

-a
rt

e 
ch

ro
m

e 
sa

tin
ée

Linear con sistema di apertura FILOLEGNO con 
battente a spinta.
Anta installata a filomuro, perfettamente  
complanare al coprifilo dal lato principale e 
apertura a spingere a 90° dell’anta verso il lato 
interno della stanza, grazie ad una particolare 
integrazione tra anta e stipite, che prevede di serie 
l’inserimento di cerniere a scomparsa registrabili.

Interior doors from the linear collection with the
FILOLEGNO push opening system.
A system that creates harmony between the various
features in the home, doors are installed completely
flush on the principal side, and feature 90° push
opening inwards into the room due to the specially
integrated door and jamb, which have a series of
concealed adjustable hinges.

Linear avec système d'ouverture Filolegno
avec porte à pousser. Porte installée au ras du 
mur, parfaitement coplanaire au couvre joint du 
côté principal et ouverture à pousser à 90° de 
la porte vers l'intérieur de la pièce, grâce à une 
intégration particulière entre le vantail et le cadre, 
qui comprend l'insertion de charnières invisibles 
comme enregistrable standard.
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Cocif laminates: towards a sustainable future
Les mélamines Cocif : un choix vers un avenir durable

I nobilitati Cocif: una scelta 
verso il futuro sostenibile.
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Catalina è un programma di porte 
battenti e scorrevoli integrabili in 
diversi tipi di telaio, legno, alluminio 
o filomuro a scomparsa.
La sua ricchezza è data dalla vasta 
gamma dei materiali tecnologici, una 
serie di laminati con le venature del 
legno ad alto rilievo e a registro con 
il disegno del legno.

Catalina is a collection of integrated 
hinged or sliding doors with a 
variety of wood, aluminium or flush, 
concealed frames. Using an extensive 
range of hi-tech materials, they 
feature a range of laminates with 
highly grained wood in harmony with 
the design.

Catalina est une Collection de 
portes battantes et coulissantes 
intégrables dans différents types 
de cadres, bois, aluminium ou 
affleurante invisible. Sa richesse est 
donnée par la vaste gamme de 
matériaux technologiques, un série 
de mélamines  avec le grain de bois 
en haut relief et en registre avec le 
design du bois.
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L’ecolegno. Cocif ottiene 
la certificazione indoor 
Air Comfort Gold.
Ecosostenibilità per 
un ambiente più sano.
La certificazione Air Comfort Gold
è un΄importante attestazione che
è possibile raggiungere solo ed
esclusivamente se i prodotti 
soddisfano precisi requisiti di basse 
emissioni VOC (Composti Organici 
Volatili dannosi per la salute e per 
l΄ambiente).
I prodotti certificati Indoor Air 
Comfort GOLD® dimostrano le minori 
emissioni della categoria e sono 
considerati i migliori prodotti per 
garantire la qualità dell’aria interna.
Dai controlli e dai test della 
multinazionale Eurofins Scientific –
leader mondiale nei test bioa nalitici
– sono state certificate ″Indoor Air
Comfort Gold″ le porte delle 
collezioni Larson e Catalina: un 
traguardo che spinge a fare sempre 
meglio nel prossimo futuro.

The Cocif΄s eco-wood obtains the Air 
Comfort Gold indoor certification.
Sustainability for a healthier 
environment.
″Satisfying the needs of the current
generation without compromising
those of the future generation″,
this is Cocif's commitment to a
sustainable future.
The Air Comfort Gold certification is
an important attestation that can be
achieved only and exclusively if the
products meet specific requirements
of low VOC emissions (Volatile 
Organic Compounds harmful to 
health and the environment).
Indoor Air Comfort GOLD® certified
products demonstrate the lowest
emissions in their category and they
are regarded as best products for
ensuring indoor air quality.
Following several controls and tests
Larson and Catalina doors have
obtained the certificate of "Indoor
Air Comfort Gold" issued by the
multinational company Eurofins
Scientific, the world leader in bio
analytical tests.

Ecolegno. Cocif obtient la certification
indoor Air Comfort Gold. 
Éco-durabilité pour un environnement
plus sain.
« Répondre aux besoins des 
générations présentes sans 
compromettre ceux des générations 
futures », tel est l'engagement de 
Cocif pour un avenir durable.
La certification Air Comfort Gold est 
une preuve importante qui ne peut 
être atteint que et exclusivement si les 
produits satisfont exigences précises 
pour de faibles émissions VOC 
(Composés Organiques Volatils nocifs 
pour la santé et l'environnement).
Les produits certifiés Indoor Air 
Comfort GOLD® démontrent les 
émissions les plus faibles de la 
catégorie et sont considérés comme 
les meilleurs produits pour assurer la 
qualité de l'air intérieur.
A partir des contrôles et des tests 
de la multinationale Eurofins 
Scientific – leader mondial des tests 
bioanalytiques – ont été certifiés 
« Indoor Air Comfort Gold » les portes 
des collections Larson et Catalina : un 
but qui nous pousse à faire de mieux 
en mieux dans le prochaine futur.
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Larson
Trendy colors on Larson doors 
Couleurs tendances sur les portes Larson

La tecnologia dei decorativi
a registro riproduce
perfettamente la texture delle
venature e dei nodi del legno.

The hi-tech production of
textures allows to reproduce
the original wood patterns
faithfully.

La technologie des décoratifs
à registre reproduit
parfaitement la texture du
grain de bois et des nœuds 
de bois.
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Ercole

Esplora la bellezza
tridimensionale 
dei colori
ecosostenibili

I laminati 3D di Cocif sono in 
grado di riprodurre, anche 
esteticamente, le essenze di 
legno.
Il prodotto presenta caratteristiche 
di resistenza molto elevate 
rispetto al legno naturale ed è la 
soluzione perfetta per chi non 
vuole rinunciare ad un effetto 
legno.
É molto resistente agli sbalzi di 
temperatura, è impermeabile e 
indenne all’umidità, è pensato e 
progettato per durare a lungo nel 
tempo e richiede una minima
manutenzione.
Non invecchia, non è attaccabile 
da batteri e funghi e resiste alle 
intemperie senza problemi di 
crepe o schegge, indicato quindi 
anche per spazi esterni.
I laminati 3D sono 
completamente riciclabili al 100%

Cocif's 3D laminates reproduce 
wood essences aesthetically.
This product has very high 
resistance characteristics 
compared to the natural wood 
and is the perfect solution for 
those who do not want to give up 
a wood effect. 
It is very resistant to sudden 
temperature changes, it is 
waterproof and free from 
humidity, it is conceived and 
designed to be long-lasting and 
requires minimal maintenance.
It does not age, is not susceptible 
to bacteria and fungi and is 
weather-resistant without any 
cracks or splinters, it is also 
suitable for outdoors uses. 
Moreover 3D laminates are fully  
100% recyclable.

Les Couleurs écodurable 
tridimensionnel.
Les laminés 3D de Cocif sont 
capables de reproduire, même 
esthétiquement, les essences du 
bois.
Le produit a des caractéristiques 
de résistance très élevées par 
rapport au bois naturel et est 
la solution parfaite pour ceux 
qui ne veulent pas renoncer à 
un effet bois. Il est très résistant 
aux changements brusques de 
température, il est étanche et 
exempt d'humidité, il est pensé 
et conçu pour durer dans le 
temps et nécessite un minimum 
d'entretien.
Il ne vieillit pas, n'est pas 
attaquable par les bactéries et 
les champignons et résiste aux 
intempéries sans problèmes 
de fissures ou d'éclats, donc 
également adapté aux espaces 
extérieurs.
Les laminés 3D sont entièrement 
recyclables à 100 %.
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Rototraslante
Apertura a spinta e a tirare
Pivoting-Sliding Door
Porte Rotative
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Tra i più importanti e significativi 
esponenti dell’architettura 
moderna, Gae Aulenti, era e 
lo è ancora, considerata Il più 
completo artefice dello stile e della 
creatività italiana nel mondo. 
I suoi progetti e le sue realizzazioni 
hanno segnato e segnano un 
nuovo percorso che è riferimento 
costante nell’architettura moderna.
Da Parigi a Venezia, da Barcellona 
a San Francisco, le sue opere
sono testimoni della sua 
personalità e della sua creatività. 
Le sue creazioni nel campo
dell’industrial design e dell’interior 
design rappresentano oggi la
massima espressione di  
funzionalità e di prestigio.

En plus d’être l’un des plus grands 
architectes modernes au monde, 
Gae Aulenti est l’un des plus grands 
représentants du style italien.
Ses créations ont établi de nouvelles 
directions qui sont devenues 
une référence pour l’architecture 
d’aujourd’hui.
Des villes comme Paris, Venise, 
Barcelone et San Francisco 
témoignent toutes de la nature 
unique de sa personnalité créative.
Son travail dans les domaines du 
design industriel et d’intérieur 
représente aujourd’hui la plus 
grande expression de prestige et de 
fonctionnalité.

As well as being one of the world’s 
leading modern architects, 
Gae Aulenti is one of the greatest 
exponents of Italian style.
Her designs have established new 
directions that have become a point 
reference for today’s architecture. 
Cities such as Paris, Venice, 
Barcelona, and San Francisco, all 
bear witness to the unique nature of 
her creative personality. 
Her work in the fields of industrial 
and interior design represents 
today’s greatest expression of 
prestige and functionality.

Linee essenziali e forme armoniose

Essential lines and harmonious shapes
Lignes essentielles et formes harmonieuses

Gae
Aulenti

Venezia
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Ettore Sottsass, figura di spicco 
all’interno della cultura del 
progetto di architettura e design, 
noto a livello internazionale con 
un’esperienza professionale di 
oltre 50 anni e una lunga serie 
di riconoscimenti conferitigli da 
istituzioni culturali e professionali 
di tutto il mondo. Lo Studio 
Sottsass Associati opera in tre aree 
progettuali principali: architettura, 
interior design, industrial design. 
Lo studio è attivo a livello 
internazionale. 

Ettore Sottsass, a prominent  figure 
in the cultural world of architecture 
and design is internationally 
famous. Ettore Sottsass has over 
50 years of professional experience 
to his credit, plus a long list of 
honours received from cultural 
and professional institutions 
worldwide. Sottsass Associati 
operates in three principal project 
areas: architecture, interior design, 
industrial design. The firm is active 
internationally. 

Ettore Sottsass, figure de 
proue de la culture du projet 
d’architecture et de design, 
connu internationalement avec 
une expérience professionnelle 
de plus de 50 ans et une longue 
série de récompenses conférée 
par des institutions culturelles et 
professionnelles du monde entier. 
Le Studio Sottsass Associati 
fait face aujourd'hui projets de 
toute nature e taille en s'appuyant 
sur l'étroite collaboration entre ses 
différents départements créatifs.
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Una collezione firmata da un genio del design

A collection signed by a design genius
Une collection signée par un génie du design A
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Porte incise con
eleganti disegni lineari o classici

Bi
an

co
  

Le porte della LineArt 
Collection sono il risultato 
di un connubio tra arte ed 
estetica. Ogni incisione è 
realizzata con maestria, 
creando un gioco di linee 
armoniose che conferiscono 
una sensazione di 
movimento e dinamicità al 
design della porta.

New Ark Line series 
doors represent an ideal 
combination of art and 
aesthetics. Each carved line 
is made in order to create 
a harmoniuous pattern 
which will convey the idea 
of dynamic design for this 
doors series.

Les portes de la ligne 
New Ark sont le résultat 
d'une union entre l'art 
et l'esthétique. Chaque 
gravure est magistralement 
travaillée, créant un jeu de 
lignes harmonieuses qui 
donnent une impression 
de mouvement et de 
dynamique au design de la 
porte.
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Pantographed doors with elegant modern or classic patterns
Portes gravées d'élégants motifs linéaires ou classiques.
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New Ark coniuga anche la 
nuova finitura classica  
contemporanea.
La porta viene valorizzata
ulteriormente con
pantografature originali
a rilievo al fine di creare un 
prodotto che renda unica 
ogni casa.
Scegliete le porte in colori
chiari per esaltarne
questo aspetto nuovo.

New Ark combines a new
classic but contemporary 
finish.
The door is further
enhanced with original
and unique pantographing, 
creating a product that 
makes each home unique.
Choose light colours to
enhance this aspect.

New Ark combine aussi la 
nouvelle finition classique 
contemporaine. 
La porte est valorisée plus 
loin avec pantographes 
originaux en relief afin de 
créer un produit qui rend 
unique chaque maison.
Choisissez les portes en 
couleurs clair pour mettre 
en valeur ce nouveau 
aspect.

Pe
rn

ic
e

M
an

ig
lia

 ti
po

 R
ob

ot
 c

ro
m

o 
sa

tin
at

o
H

an
dl

e 
Ro

bo
t t

yp
e 

sa
tin

 c
hr

om
e

Po
ig

né
e 

de
 ty

pe
 R

ob
ot

 c
hr

om
e 

sa
tin

é

Diplomat

COCIF NEW ARK

La nuova lettura del classico
The new classic interpretation
La nouvelle interprétation du classique
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A metà
tra classico e
contemporaneo
Nelle forme classiche è
riconosciuto il cuore dello
stile italiano, con tutte le
declinazioni del caso (stile
toscano, veneziano, ecc.),
amato e riprodotto in tutte le
parti del mondo.
La collezione New Ark coniuga
lo stile italiano che tutti
riconoscono con il desiderio
di una visione moderna e
nuova, la tradizione con il
contemporaneo, evitando
qualsiasi compromesso
in termini di comfort e
funzionalità.

In the classic forms the heart 
of Italian design is recognized 
with all the variations 
(Tuscan, Venetian style, etc.). 
The New Ark collection 
combines the Italian style that 
everyone recognizes with 
the desire for a modern and 
new vision, tradition with the 
contemporary, avoiding
any compromise in terms of
comfort and functionality.

Dans les formes classiques,
le coeur du style italien est
reconnu, avec toutes les
déclinaisons de l'étui (style
toscan, vénitien, etc.), aimé
et reproduit dans toutes les
parties du monde.
La collection New Ark combine
le style italien que tout le
monde reconnaît avec le
désir d'une vision moderne
et nouvelle, la tradition avec
le contemporain, en évitant
tout compromis en termes de
confort et de fonctionnalité.
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Urania

La porta neoclassica si
caratterizza per il look più
ricco e decorativo rispetto alla
linearità dello stile moderno.
I pannelli delle ante sono
arricchiti da sagomature,
intelaiature e decorazioni dei
vetri all’insegna della tradizione
del mobile italiano.
Finiture e lavorazioni
particolarmente apprezzate da
chi cerca ancora il vero made
in Italy.

The neoclassical door features a
richer and more decorative look
compared to the linearity of
modern style.
The door panels are enriched
by shapes, frames and glass
decorations in the name of the
Italian furniture tradition.
Finishes and manufacturing
particularly appreciated by
those who are still looking for
the real made in Italy.

La porte néoclassique se
caractérise par un aspect plus
riche et plus décoratif que la
linéarité du style moderne.
Les panneaux de porte sont
enrichis de formes, de cadres
et de décorations en verre
conformes à la tradition du
mobilier italien.
Des finitions et des fabrications
particulièrement appréciés par
ceux qui recherchent encore le
vrai made in Italy.
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COCIF MITI

Per chi ama circondarsi di cose 
belle e armoniose
For those who love harmony and beauty
Pour ceux qui aiment s'entourer de choses belles et harmonieux
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Rototraslante
Apertura a spinta e a tirare

Pivoting-Sliding Door
Porte Rotative
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Halley
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Finiture di qualità 
con Vero Legno pregiato

Fine woods with top Quality finishes 
Finitions de qualité avec du vrai bois précieux



Nella collezione Halley l'a-
spetto estetico è solo
uno dei punti di forza in 
quanto, a rendere di grande
interesse il prodotto, sono 
anche i materiali utilizzati
per la sua realizzazione. La 
qualità assoluta delle
materie prime, come il legno 
proveniente da foreste
certificate e sostenibili e delle 
laccature, opache, fa delle 
porte Halley un prodotto 
unico.

The aesthetic appearance of 
the Halley collection is
only one of its strengths as 
the materials used in
manufacture also make the 
product really attractive.
Excellent quality raw mate-
rials, like the wood from
certified and sustainable 
forests and the matt
lacquers, make Halley door a 
unique product. 

Dans la Collection Halley,
l'aspect esthétique n'est
qu'un des points forts car,
pour rendre le produit d'un
grand intérêt, ce sont aussi
les matériaux utilisés pour sa 
réalisation.
La qualité absolue des
matières premières, telles
que le bois issu de forêts
certifiées et durables
et laques mates font des
portes Halley un produit
unique.
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Antares

COCIF HALLEY

Ci sono diverse caratteristiche
che rendono moderne le porte
interne di casa, ma dovendo
riassumere in una parola si
potrebbe scegliere "leggerezza".
Leggerezza che non si traduce
solo nella capacità di scomparire,
ma anche nella possibilità di
dialogare e inserirsi con armonia
in un progetto di arredo, come
un vero e proprio elemento
decorativo.
E ancora si può puntare proprio
sulle porte per aggiungere il
dettaglio in legno che manca ad
un ambiente.
Proprio questa è la chiave per
leggere le tante finiture della
collezione Halley.

What it takes to the interior doors 
to be modern.
Lightness is the word that sums
up the several features that make 
interior doors a modern product.
Lightness that does not translate
only in the ability to disappear,
but also in the possibility of
dialoguing and fitting
harmoniously into a furniture
project, as a real decorative
element.
This is the key to understanding
the different finishes of the Halley 
collection.

De quoi les portes intérieures
ont-elles besoin pour être
modernes.
Il y a plusieurs caractéristiques
qui rendent les portes intérieures
modernes, mais pour résumer
en un mot, vous pouvez choisir
"légèreté".
Une légèreté qui se traduit non
seulement par la capacité de
disparaître, mais aussi par la
possibilité de dialoguer et de
s'intégrer harmonieusement
dans un projet d'ameublement,
comme un véritable élément
décoratif.
Et encore une fois, vous pouvez
vous concentrer sur les portes
pour ajouter le détail en bois qui
manque à un environnement.
C'est justement la clé de lecture
des nombreuses finitions de la
collection Halley.      

Cosa serve 
alle porte interne di casa 
per essere moderne
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COCIF HALLEY
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Rubicone
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Gallia RB

Il programma Rubicone
intende rispondere alla
richiesta di essenzialità
avanzata da una consistente
domanda del mercato
alla ricerca di una spesa
contenuta, ma che non
vuole rinunciare a qualificate
prestazioni strutturali ed
estetiche.

The Rubicone collection
responds to a call for
simplicity, with
consistent market
demand for low cost but
also structural
performance and
aesthetic appearance.

La Collection Rubicone
entend répondre à la
demande d'essentialité
avancé par une demande
constante du marché à la
recherche d'une dépense
contenue, mais qui ne
veut pas renoncer à des
performances structurelles
et esthétiques qualifiées.    
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Resistenza praticità 
ed economicità

Strength, versatily and low cost
Résistance, praticité et rentabilité
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Estetica e sicurezza per la 
collezione portoncini di Cocif
Elegance and security in Cocif’s entrance doors collection
Esthétique et sécurité pour la collection de portes d’entrée Cocif



Thermal
i portoncini blindati con taglio 
termico e cerniere a scomparsa.
L’isolamento termico di un’abitazione, 
perchè possa raggiungere le più alte 
performance, non può non tenere
conto dei cosiddetti “ponti termici”
che si creano sulle porte blindate
d’ingresso in prossimità dei materiali a
profilo continuo.
I materiali metallici con cui è costruita
una porta, se da un lato risultano
necessari per le prestazioni
anti–effrazione, dall’altro favoriscono
il flusso di energia dalla temperatura
maggiore a quella minore con
conseguente formazione di condensa
visibile solitamente sul telaio e, nei
casi peggiori, anche di muffe.
Per questo Cocif ha progettato una
nuova generazione di porte blindate
totalmente a taglio termico, senza
intaccare il design della porta e
mantenendo i medesimi ingombri.

In order to reach the highest 
performances, the thermal insulation 
of a house must take into account the 
so-called “thermal bridges” that are 
created on security entrance doors 
near continuous-profile materials.
The metal materials a security 
entrance door is built with, if on the 
one hand are necessary to attain the 
anti- burglary performance, on the 
other they favour the energy flow 
from higher to lower temperature 
thus forming condensation which is 
usually visible on the door frame and 
in a worst case even mold.
This is why Cocif research and 
development department has come 
up with a new generation of security 
doors providing full thermal break, 
without affecting the door design 
and keeping the same dimensions 
unchanged.

L'isolation thermique d'une maison, 
afin d'atteindre les performances les 
plus élevées, ne peut pas ignorer 
les fameux "ponts thermiques" qui 
se créent sur les portes blindées 
à proximité des matériaux à profil 
continu. Les matériaux métalliques 
utilisés pour construire une porte, 
d'un côté, sont nécessaires pour 
garantir des performances 
anti-effraction, mais d'un autre côté, 
ils favorisent le flux d'énergie de 
la température la plus élevée vers 
la plus basse, ce qui entraîne la 
formation de condensation visible 
généralement sur le cadre et, dans 
les pires cas, de moisissures. C'est 
pourquoi Cocif a conçu une nouvelle 
génération de portes blindées 
entièrement à isolation thermique, 
sans compromettre le design de la 
porte et en conservant les mêmes 
dimensions.

COCIF PORTONCINI BLINDATI

Acciaio / Steel / Acier 

Sous-châssis en acier

Armatura in acciaio /

PVC 

Guarnizione
Gasket / Joint

74

60

Sub frame made of steel
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Cocif presenta una nuova linea di portoncini
blindati caratterizzata da un'estetica
affascinante e raffinata, in grado di integrarsi
perfettamente in qualsiasi contesto. Grazie
alla vasta selezione di modelli e finiture
disponibili, Cocif offre diverse opzioni per
soddisfare ogni preferenza.
Una delle priorità di Cocif è il risparmio
energetico e, a tal proposito, il modello
"Thermal" si distingue per la sua eccezionale
trasmittanza termica certificata di soli
0.8 W (W/m2K). Questo assicura un'efficienza
energetica ottimale e contribuisce a ridurre i
consumi.
Inoltre, Cocif garantisce la tranquillità della
privacy e il massimo comfort grazie a un
notevole abbattimento acustico fino a 44 dB.
Questo significa che i rumori esterni vengono
ridotti al minimo, creando un ambiente
silenzioso e sereno all'interno dell'abitazione.

Introducing a brand-new series of security 
doors characterized by an elegant and refined 
design which will perfectly match any interior 
design solution. A great many models and 
finishes available, Cocif offers several options 
which will satisfy any need.
A priority element for Cocif, energy saving 
performance has inspired the creation of the 
door model “Thermal” which boasts a unique 
certified thermal transmittance as low as 
0.8 W (W/m2K) and which will guarantee 
supreme energetic efficiency, hence reducing 
consumption.
Moreover, Cocif guarantees top privacy 
standards with noise reduction up to 44 dB. 
This way external noises will significantly be 
absorbed, thus creating a quite environment 
inside the house.

Cocif présente une nouvelle ligne de portes 
blindées caractérisées par une esthétique 
fascinante et raffinée, capable de s'intégrer 
parfaitement dans n'importe quel contexte. 
Grâce à la vaste sélection de modèles et de
finitions disponibles, Cocif propose différentes 
options pour satisfaire toutes les préférences.
L'une des priorités de Cocif est l'économie 
d'énergie et, à cet égard, le modèle 
« Thermal » se distingue par son 
exceptionnelle transmission thermique 
certifiée de seulement 0.8 W (W/m2K). 
Cela garantit une efficacité énergétique 
optimale et contribue à réduire la 
consommation. De plus, Cocif garantit 
la tranquillité de la privacy et un confort 
maximum grâce à une réduction significative 
du bruit allant jusqu'à 44 dB. 
Cela signifie que les bruits extérieurs sont 
réduits au minimum, créant un environnement 
calme et serein à l'intérieur de la maison.
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È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with waterproof
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindé réalisé avec des panneaux
MDF hydrofuges ou essence de bois.

LINEA PLUS DESIGN



Cocif Ali: il portoncino blindato che unisce
semplicità ed eleganza, integrandosi
perfettamente con l'ambiente domestico.
Le ali del portoncino sono dotate di vani
apribili, attrezzati con ganci in teflon, ideali per
ospitare ombrelli, chiavi e altri accessori.
Inoltre, le ali fisse offrono la possibilità di
creare uno spazio "tecnico" in cui posizionare
interruttori o citofoni.

Introducing Cocif Ali, the security door model 
combining simplicity with elegance, thus ideally 
integrating within any domestic environment. 
The doors’ wings are equipped with openable 
panels and internal space having coat hooks
in teflon where you can store umbrellas, keys and 
other accessories. Such wings, when produced 
fixes can be used as technical space to install 
switches and intercoms.

Cocif Ali : la porte blindée qui allie simplicité 
et élégance, s'intégrant parfaitement à 
l'environnement de la maison.
Les ailes de la porte blindée sont équipés de 
compartiments ouvrants, équipés de crochets 
en téflon, idéaux pour ranger parapluies, clés et 
autres accessoires. De plus, les ailes fixes offrent 
la possibilité de créer un espace "technique" dans 
lequel placer des interrupteurs ou des interphones.            
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Cocif Wall

Cocif boiserie old england
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Cocif Wall

Porte blindate raso muro, moderne pensate dall’architetto per
l’architetto, nate per essere facilmente integrate alla struttura edilizia
della casa e fondersi in un tutt’uno.
Riunisce distinte qualità, come la sicurezza antieffrazione e la
resistenza al fuoco (60 minuti), alle quali si somma la rilevante
capacità di isolamento termico 1.0W (W/m2K) e di abbattimento 
acustico (40dB).

A brand-new line of security doors flush with the wall that were 
conceived by the architect for the architect and aiming at becoming 
an integrated element within the interior design.
All top qualities such as burglar proofing, fire rating (60 minutes) 
and significant thermal insulation 1.0W (W/m2K) and noise reduction 
(40dB).

Portes blindées au ras du mur, modernes conçues par l'architecte 
pour l'architecte, crées pour s'intégrer facilement dans la structure 
de la construction de la maison et se fondre en une seule. 
Il réunit des qualités distinctes, telles que la sécurité anti-effraction et 
la résistance au feu (60 minutes), auxquelles s'ajoutent l'importante 
capacité d'isolation thermique 1.0W (W/m2K) et d'insonorisation 
(40 dB).

Boiseries bugnate nel legno attraverso l’esperienza tecno-artigianale è
adatta a inserirsi in ambienti raffinati dal gusto più classico che fa eco alla
tradizione anglosassone.

The anglo-saxon style is typically expressed in wood panelled Boiseries which is 
characterized by experienced craftsmanship for refined classic interiors.

Les boiseries rustiquées dans le bois grâce à l'expérience techno-artisanale 
conviennent pour s'intégrer dans des environnements raffinés au goût plus 
classique qui fait écho à la tradition anglo-saxonne.
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Planum Tabula - Geo

Planum InfinityPlanum

Planum Tabula - Rigo
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Un sistema nato per rendere unico il tuo ambiente.
Con la collezione Planum, lo spazio conquista una nuova
elegante dimensione.
Nella parte interna della porta, telaio e carena spariscono,
lasciando il posto ad una superficie senza soluzione di
Continuità, liscia e complanare a sé stessa.

A system created to make your home unique. With Planum
collection, spaces obtain a new, elegant dimension. In the
internal side of the door, frame and perimetral profile disappear,
leaving space to a continuous, smooth and Flat to wall surface.

Un système né pour personnaliser votre milieu. Grâce à la ligne
Planum, l’espace prend une dimension nouvelle et élégante.
Le bâti et le carénage disparaissent dans la partie intérieure de
la porte laissant place à une surface homogène, lisse 
et coplanaire avec elle-même.



Nine glassMap glassSkypper glass
Mod. F206

Nine glass
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Glass

Pannelli multistrato compensato marino o MDF idrofugo. Spessore 15 mm
Marine plywood panels and water-resistant MDF covering panels. Thickness 15mm.
Panneaux multicouches en contreplaqué marin ou MDF hydrofuge . Epaisseur 15mm.

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF
Idrofugo o compensato marino.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with waterproof
MDF panels or marine plywood.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés realisés avec des 
panneaux MDF hydrofuge ou 
contreplaqué marin.

LINEA PLUS DESIGN
GLASS
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Diamante

Pannello in legno pantografato a fibre parallele a 90° a doppio strato nobile. Spessore 15 mm
Pantographed wood panels having 90° parallel fibres, double-layered. Thickness 15mm.
Panneau en bois pantographié à fibres parallèles à 90° avec double couche noble. Epaisseur 15 mm.

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in essenza 
di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with panels in 
wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés realisés avec des panneaux
en essence de bois.

LINEA DIAMANTE
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Fast

Pannello in legno pantografato. Spessore 15 mm / Pantographed wood panels. Thickness 15mm.
Panneau en bois pantographié. Epaisseur 15 mm.

LINEA FAST

SECURITYCOCIF PORTONCINI BLINDATI
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Fast A513

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in 
essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with wood 
essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés realisés avec des 
panneaux essence de bois.

A523

A521

A511

A509

A517

A501

A507

A503

A505

A513

A519

A515
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LINEA RENO

È consentita l΄installazione ovunque 
anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF 
Idrofugo e rivestiti in PVC.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and 
Frost.
Security doors made with waterproof 
MDF panels and covered in PVC.

L'installation est autorisée n'importe 
où, même au soleil, à la pluie ou 
au Gel. Blindés realisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges et 
recouvert de PVC.
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Reno AR078 DX Reno

Pannelli pantografati e rivestiti con pellicola PVC spessore 12 mm (16 mm con specchiature)
PVC-filmed pantographed panels. Thickness 12mm. Thickness 16mm with panel designs.
Panneaux pantographiés recouverts d'un film PVC épaisseur 12 mm (16 mm avec décorations)

AR057

AR012

AR105

AR185

AR090

AR076 SX

AR097

AR016

AR138 DX

AR183

AR035

AR173 SX



LINEA ETERN-ALL

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in 
alluminio supportati da MDF idrofugo.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with in aluminum 
supported by waterproof MDF.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux en aluminium supporté par 
du MDF étanche.

	 186|187SECURITYCOCIF PORTONCINI BLINDATI

Etern-all
Pannelli in alluminio verniciati a fuoco supportati con MDF idrofugo.
Fire painted aluminium panels, water-resistant MDF lined / Panneaux d'aluminium vernis au four soutenus par du MDF hydrofuge.

Melide	 Cordoba	 Bilbao	 Valencia	 Tallin	 Tampere

Firenze	 Nizza	 Bristol	 Lipsia	 Costanza	 Creta	 Stettino

Damasco	 Goteborg	 Patrasso	 Montpellier 	 Birmingham	 Albona

Bucarest	 Bourdeaux 	 Rena	 Lublin	 Istanbul	 Syros	 Vigo

R
A

L 
60

18

Etern-all Goteborg



LINEA SKYPPER
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Skypper A282

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost.
Security doors made with waterproof
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.

Skypper
Pannelli multistrato compensato marino o MDF idrofugo. Spessore 15 mm liscio
Marine plywood panels and water-resistant MDF covering panels. Thickness 15mm, plain type.
Panneaux multicouches en contreplaqué marin ou MDF hydrofuge. Epaisseur 15 mm lisse.

Liscio	 A72	 AL01	 AL02	 AL03	 AL04

A281	 A282	 A109

AL05	 AL06	 A284 	 AL08	 AL09	 A74



LINEA 
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Nautilus B121

È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in ABS 
Idrofugo o essenza di legno.
Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and
Frost. Security doors made with 
waterproof ABS panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés réalisés avec des panneaux
ABS hydrofuges ou essence de bois.

Nautilus
Pannelli in ABS laccati spessore mm.15
Painted ABS panels. Thickness 15mm /  Panneaux en ABS laqués de 15 mm d'épaisseur.
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Una porta blindata è costituita da alcuni 
elementi specifici basilari:
	 1.		 Carenatura perimetrale;
	 2.		 Telaio: insieme al controtelaio 

costituisce un corpo unico e 
compatto: il controtelaio (celato 
nel disegno dal telaio) è la parte 
in acciaio della porta che viene 
ancorata direttamente alla 
muratura;

	 3.		 Coibentazione termoacustica;
	 4.		 Carcassa;
	 5.		 Omega di rinforzo;
	 6.		 Cerniera;
	 7.		 Pannello di rivestimento interno;
	 8.		 Copertura cerniera;
	 9.		 Serratura;
10.		 Maniglia;
11.		 Aste di chiusura;
12.		 Deviatore di chiusura.
13.	 Chiavistelli e scrocco
14.	 Rostro e sua sede nel telaio
15.	 Soglia Ulisse 
16.	 Angolari in legno di copertura 		

	 lato interno carenatura
17.	 Serratura a cilindro

La serratura di sicurezza, le lamiere 
interne ed esterne con gli opportuni 
rinforzi, le zanche incassate nella 
muratura ed i montanti di rinforzo sono 
gli elementi che garantiscono la sicurezza 
antieffrazione.

A security door consists of some 
specific basic elements:
	 1.	 Perimetric profiles;
	 2.		 Frame: the steel part that is fixed 

to the subframe with which it 
forms a single compact body, 

		  the subframe 
		  (hidden by the frame in this 

drawing) is that part direclty 
anchored the wall;

	 3.	 Internal insulation;
	4.	 Door leaf;
	 5.	 Reinforcement rib;
	 6.	 Hinge;
	 7.	 Panel;
	 8.	 Hinge plastic cap;
	9.	 Lock;
10.	 Handle;
11.	 Vertical rod;
12.	 Side bolt.
13.	 Security bolts and latch
14.	 Fix bolt
15.	 Ulisse sill (optional)
16.	 Wooden corners
17.	 Europrofile cylinder

The security lock, the plates with 
appropriate internal and external 
reinforcements, the anchors embedded 
in the masonry and the stiffening 
ribs are the elements that ensure the 
security.

Une porte blindée se compose de
certains éléments de base spécifiques :
	 1. 	 Carénage périmétrique ;
	 2. 	 Châssis : avec le contre-châssis,
		  il forme un corps unique et
		  compact : le contre-châssis
		  (caché sur le dessin par le châssis)
		  est la partie en acier de la
		  porte qui est ancrée directement
		  à la maçonnerie ;
	 3. 	 Isolation thermo-acoustique ;
	 4. 	 Carcasse ;
	 5. 	 Renforcement oméga ;
	 6. 	 Charniere ;
	 7. 	 Panneau de revetement interne ;
	 8. 	 Couvercle de charnière ;
	 9. 	 Serrure ;
10. 	 Poignée ;
11. 	 Barres de fermeture ;
12. 	 Inverseur d'arrêt.
13. 	 Verrouiller et loquet
14. 	 Verrous et son siège dans le cadre
15. 	 Seuil Ulysse
16. 	 Coins en bois pour recouvrir la
		  face interne du carénage
17. 	 Serrure à cylindre

La serrure de sécurité, les tôles
intérieures et externes avec les renforts
appropriés, les ancres encastrées
dans la maçonnerie et les montants
de renfort sont les éléments qui
garantissent la sécurité anti-effraction.

Le porte blindate sottolineano
il prestigio e la qualità della
produzione Cocif. Semplici
da installare, affidabili,
straordinariamente versatili, in
armonia con ogni costruzione,
le porte Blindate Cocif sono
la più moderna ed efficace
risposta alle più svariate
soluzioni di sicurezza.

Cocif’s reinforced doors
underline our reputation for
quality.
Easy to install, reliable,
extraordinarily versatile, and
compatible with every building,
Cocif reinforced doors are the
most modern and effective
answer to various security
issues.

Les portes blindées
soulignent le prestige et
la qualité de la production
Cocif. Simples à installer,
fiables, extraordinairement
polyvalentes, en harmonie avec
n'importe quelle construction,
les portes blindées Cocif sont
la réponse la plus moderne et
la plus efficace aux solutions de
sécurité les plus variées.

Aperti allo stile,
chiusi alle effrazioni!
Portoncino blindato, porta blindata
con vetro, porte per esterno o per 
interno, economiche o di elevata 
classe antieffrazione, classiche o di 
design, oggi Cocif offre una gamma 
di soluzioni che, oltre a garantire la 
massima sicurezza, riflette i migliori 
canoni di qualità estetica. 
“Aperti allo stile, chiusi alle effrazioni” è 
lo slogan che meglio racchiude in sé il 
cuore del valore di una porta blindata.
La sicurezza si riflette nella scelta della
serratura che, come è ovvio, è uno
degli elementi fondamentali della
porta, come la serratura elettronica
che si aggiunge al classico cilindro
europeo. Gli esperti Cocif sapranno 
consigliarvi la migliore soluzione 
per la protezione della vostra casa, 
mettendo a Vostra disposizione una 
gamma di prodotti che varia da una 
classe 2 entry level fino alla classe 4, 
top di gamma, senza dimenticare le 
esigenze estetiche, dimostrando così 
che le porte blindate, al di là della loro 
funzione primaria, possono essere 
elemento di arredo.

Open to style, closed to burglaries!
Security doors with or without glass,
for indoor or outdoor installation,
low cost, burglar-resistant high-class,
classic or design, today Cocif offers
a wide range of solutions that not
only ensure maximum safety but
also reflect the best aesthetic quality
standards.
Security is reflected in the choice of
the lock, such as the electronic lock
which is added to the classic European 
cylinder.
Cocif experts will be able to advise
you on the best security solution,
offering a wide range of products
that varies from a class 2 entry level
up to class 4, top of the line, without
forgetting the aesthetic needs.

Porte blindée, porte blindée vitrée,
portes pour l'extérieur ou l'intérieur,
économique ou avec une haute
résistance à l'effraction, classiques ou
de design, Cocif propose aujourd'hui
une gamme de solutions qui, en plus
de garantir une sécurité maximale,
reflètent les meilleurs standards de
qualité esthétique . 
"Ouvert au style, fermé aux effractions" 
est le slogan qui incarne le mieux le 
coeur de la valeur d'une porte blindée.
La sécurité se reflète dans le choix
de la serrure qui, bien sûr, est l'un
des éléments fondamentaux de la
porte, comme la serrure électronique
qui s'ajoute au cylindre européen
classique.
Les experts Cocif sauront vous 
conseiller sur la meilleure solution 
pour la protection de votre habitation, 
mettant à votre disposition une 
gamme de produits allant d'une 
entrée de gamme classe 2 jusqu'à la 
classe 4, haut de gamme, sans oublier 
les besoins esthétiques , démontrant 
ainsi que les portes blindées, au-delà 
de leur fonction primaire, peuvent etre 
éléments d'ameublement.
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È consentita l΄installazione ovunque 
anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF 
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and 
Frost.
Security doors made with waterproof 
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe 
où, même au soleil, à la pluie ou 
au Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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È consentita l΄installazione ovunque anche al 
sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF Idrofugo 
o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and Frost.
Security doors made with waterproof MDF 
panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe où, même 
au soleil, à la pluie ou au Gel. Blindés réalisés 
avec des panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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LINEA METALLUM

Liscio 01

Inciso 01
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Installazione consentita in posizione
riparata tipo portici o tettoie con
coperture minimo 100 cm

Installation allowed in sheltered
position such as porches or canopies
with minimum 100% coverage

Installation autorisée dans une
position abritée telle que des porches
ou des auvents avec couvertures 
minimales de 100 cm

RA
L 

90
07

 G
rig

io
 A

llu
m

in
io

/A
cc

ia
io

RA
L 

90
07

 A
lu

m
in

iu
m

 G
re

y/
St

ee
l

RA
L 

90
07

 G
ris

 a
lu

m
in

iu
m

/A
ci

er

Inciso 01

	 198|199SECURITYCOCIF PORTONCINI BLINDATI



È consentita l΄installazione ovunque 
anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in 
MDF Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain 
and Frost.
Security doors made with 
waterproof MDF panels or wood 
essence.

L'installation est autorisée n'importe 
où, même au soleil, à la pluie ou 
au Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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LINEA TOP

Mercurio

Giunone
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È consentita l΄installazione ovunque 
anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF 
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and 
Frost.
Security doors made with waterproof 
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe 
où, même au soleil, à la pluie ou 
au Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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È consentita l΄installazione ovunque
Anche al sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and 
Frost.
Security doors made with waterproof
MDF panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe
Où, même au soleil, à la pluie ou au
Gel. Blindés réalisés avec des 
panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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È consentita l΄installazione ovunque anche al 
sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF Idrofugo 
o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and Frost.
Security doors made with waterproof MDF 
panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe où, même 
au soleil, à la pluie ou au Gel. Blindés réalisés 
avec des panneaux MDF hydrofuges ou 
essence de bois.
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Consentita l’installazione solo
in atrii o pianerottoli

Installation allowed only in halls or
landings

Installation autorisée uniquement
dans les atriums ou les paliers
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LINEA ARCO

Liscio arco

Minerva arco
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È consentita l΄installazione ovunque anche al 
sole, alla pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in MDF 
Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain and Frost.
Security doors made with waterproof MDF 
panels or wood essence.

L'installation est autorisée n'importe où, 
même au soleil, à la pluie ou au Gel. Blindés 
réalisés avec des panneaux MDF hydrofuges 
ou essence de bois.

RA
L 

70
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Minerva arco
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È consentita l΄installazione 
ovunque anche al sole, alla 
pioggia o al gelo.
Blindati realizzati con pannelli in 
MDF Idrofugo o essenza di legno.

Installation anywhere, resistant to
Weather conditions like sun, rain 
and Frost.
Security doors made with 
waterproof MDF panels or wood 
essence.

L'installation est autorisée 
n'importe où, même au soleil, 
à la pluie ou au Gel. Blindés 
réalisés avec des panneaux MDF 
hydrofuges ou essence de bois.



MANCA FOTO AMBIENTE

PANNELLO INTERNO PER BLINDATO FLAT
INTERNAL PANEL FOR FLAT SECURITY DOOR
PANNEAU INTERNE POUR BLINDÉE FLAT

LINEA FLAT

Flat Liscio

Flat Europa

RA
L 

90
16

RA
L 

90
16

Flat SirioRA
L 

90
16

Consentita l’installazione 
solo in atrii o pianerottoli.

Installation allowed only in
halls or landings

Installation autorisée
uniquement dans les 
atriums ou les paliers,

RA
L 

70
47

Flat Sirio
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Sicurezza nell’ospitalità!
Un rigore produttivo che si
accompagna, ad un design
esclusivo e funzionale.
La collezione Contract Hospitality
presenta soluzioni adatte dalla
piccola struttura residenziale
all’hotel a 5 stelle lusso, nel rispetto
delle caratteristiche essenziali,
con soluzioni sempre nuove ed
aggiornate.
Per adeguarsi alle norme
di sicurezza e prevenzione
incendi, le strutture turistico 
alberghiere possono contare
sulle porte di questa linea che,
certificate e omologate dal
ministero dell’interno, rispondono
integralmente alle rigide normative
di resistenza al fuoco REI30 e
REI60.
La linea Contract Hospitality,
offre, a richiesta, un abbattimento
acustico di 30-35-38-40-42 dB 
per il migliore confort. 

A safe hospitality!
Cocif’s efficient manufacturing
methods that are accompanied by
an exclusive and functional design.
The hotel&hospitality collection
creates suitable solutions form the
small residential structure to the
5-star luxury hotel respecting the
main features and proposing always
new solutions.
In order to conform to safety and
fire regulations, holiday resorts and
hotels can now rely upon Cocif’s
products and technology. 
Cocif’s contract doors have been 
registered and certified by the 
Ministry of Interior and comply with 
the strict regulations REI 30 and 
REI 60 on fire resistance.
On request, the Contract Hospitality
line offers an acoustic reduction of
30-35-38-40-42 dB

Sécurité dans l'hospitalité!
Une rigueur de production qui
s'accompagne d'un design exclusif
et fonctionnel.
La collection Contract Hospitality
présente des solutions adaptées
allant d'une petite structure
résidentielle à un hôtel de luxe
5 étoiles, en respectant les
caractéristiques essentielles, avec
des solutions toujours nouvelles et
mises à jour.
Pour se conformer aux normes
de sécurité et de prévention des
incendies, les établissements
hôteliers touristiques peuvent
compter sur les portes de cette
ligne qui, certifiées et approuvées
par le ministère de l'Intérieur,
respectent pleinement les strictes
réglementations de résistance au
feu REI30 et REI60.
La gamme Contract Hospitality
offre, sur demande, une réduction
de bruit de 30-35-38-40-42 dB 
pour le meilleur confort.

COCIF HOSPITALITY

Un design esclusivo e funzionale per le 
strutture turistico-alberghiere

An exclusive and functional design for hotels/tourist buildings
Un design exclusif et fonctionnel pour les installations touristiques-hôtelières
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Project by Cocif 
cambia la struttura 
ricettiva con soluzioni 
a misura
Da sempre architetti, arredatori e
direttori lavori possono contare
sull’esperienza progettuale e la
flessibilità produttiva di Cocif per la
realizzazione di porte per l’hôtellerie.
I tecnici Cocif seguono le loro
indicazioni fin dall’inizio del processo
creativo, curando la scelta delle
materie prime, delle tinte e degli
accessori, per la realizzazione dei
prodotti richiesti.
Cocif garantisce la cura di esecuzione
del progetto anche on demand,
riuscendo a soddisfare le richieste
più varie con assoluta precisione,
efficienza e tempi rapidi.
Non ci lasciamo condizionare solo
dalla funzionalità di queste porte,
ma desideriamo anche affascinare
l’ospite.
Project di Cocif, il miglior partner
esecutore per i vostri progetti su
misura.

Project by Cocif
change the accommodation facilities
with tailor-made solutions.

Architects, interior designers and
project managers have always
relied on the design experience and
production flexibility of Cocif for the
realization of doors for the hotel.
Cocif’s technicians follow their
instructions from the beginning of
the creative process, taking care of
the choice of raw materials, finishes
and accessories.
Cocif guarantees the care of project
execution even on demand, meeting
the various requests with absolute
precision and efficiency quickly.
Project by Cocif the best performer
partner for your customized projects.

Projet by Cocif la structure
d'hébergement évolue avec des
solutions sur mesure.

Les architectes, les décorateurs
d'intérieur et les maîtres d'oeuvre
ont toujours pu compter sur
l'expérience de conception et la
flexibilité de production de Cocif
pour la construction de portes pour
l'hôtellerie.
Les techniciens Cocif suivent
leurs instructions dès le début du
processus de création, en prenant
soin du choix des matières premières,
des couleurs et des accessoires, pour
la création des produits requis.
Cocif garantit l'exécution du projet
même à la demande, réussissant
à satisfaire les demandes les plus
variées avec une précision, une
efficacité et des délais absolus.
Nous ne nous laissons pas influencer
uniquement par la fonctionnalité
de ces portes, mais nous voulons
également fasciner l'invité.
Project by Cocif, le meilleur
partenaire d'exécution pour vos
projets sur mesure.
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La collezione di porte per comunità nasce
per soddisfare le esigenze più tecniche per
massimizzarne la funzionalità e durata come
ospedali, cliniche, mense, scuole ecc.
Raggiungono elevatissimi livelli in termine
di prestazioni e durata, ottenuti grazie a
materiali di altissima qualità come laminati,
alluminio, acciaio (previa fattibilità ufficio
tecnico).
Queste porte tecniche sono realizzate
in diversi modelli ad anta semplice, anta
doppia anche asimmetriche, scorrevoli, fono
isolante ad anta unica fino a 36 dB.

The Cocif’s collection designed for health
care facilities and schools.
The community door collection was created
to meet the most technical needs and to
maximize the functionality and durability as
such as hospitals, clinics, canteens, schools.
Ultra-high performing in terms of results 
and
durability, obtained thanks to high quality
materials such as laminates, aluminum, steel
(after technical department feasibility).
There are different models: with single
leaf, double leaf also asymmetrical, sliding,
soundproofing with single leaf up to 36 dB.

La collection de portes pour les collectivités
a été créée pour répondre aux besoins
les plus techniques de maximiser sa
fonctionnalité et sa durabilité comme les
hôpitaux, les cliniques, les cantines, les
écoles, etc.
Ils atteignent des niveaux très élevés en
termes de performances et de durabilité,
obtenus grâce à des matériaux de la
plus haute qualité tels que les stratifiés,
l'aluminium, l'acier (sous réserve de
faisabilité du bureau technique).
Ces portes techniques sont réalisées en
différents modèles à un seul vantail, à
deux vantaux également asymétriques,
coulissantes, insonorisées à un seul vantail
jusqu'à 36 dB.
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Una linea particolarmente 
dedicata alle strutture sanitarie e scuole
A line particularly appropriate for health care facilities and schools
Une ligne particulièrement dédié aux établissements de santé et aux écoles
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TELAI TECNICI IN ACCIAIO
Acciaio galvanizzato
Telai telescopici o fissi adattabili a
qualsiasi parete e laccati in diversi
colori RAL
Acciaio inossidabile
Robustezza e durata per tutte le
soluzioni con telaio in metallo
Porta di accesso con camera speciale
ignifuga 30 / 60 min. (solo x mercato estero)
Telai telescopici regolabili a diverse
larghezze divisorie.

HEAVY-DUTY METAL
TECHNICAL FRAMES
Galvanized steel
Telescopic or fixed frames adjustable
to any wall and lacquered in different
RAL colours
Stainless steel
Strength and durability for all metal
frame solutions
Fireproof special room access door
30 / 60 min.
Telescopic frames adjustable to
different partition widths.

CADRES TECHNIQUES 
EN MÉTAL ROBUSTE
Acier galvanisé
Cadres télescopiques ou fixes
adaptables sur n'importe quel mur et
laqués dans différentes couleurs RAL
Acier inoxydable
Solidité et durabilité pour toutes les
solutions avec cadre en metal.
Porte d'acces avec chambre spéciale 
coupe feu 30 / 60 minutes.
Cadres télescopiques réglables pour
différentes largeurs de cloisons.
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La scelta emotiva
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Rendere esclusiva la vostra abitazione
è la nostra idea.
La tipologia della porta, le finiture,
i sistemi, i formati, le essenze, le
texture e i colori possono essere scelti
appositamente per soddisfare le 
esigenze di ogni progetto. 
Nel campionario Cocif appena 
aggiornato troverete una vasta 
gamma di colori in nuance, studiati 
per garantire abbinamenti perfetti e 
sicuramente troverete quello che attira
la vostra attenzione o quello che state
cercando. Avrete la possibilità di creare
la porta su misura dei vostri sogni, che
soddisferà ogni vostra esigenza e vi 
farà sentire davvero a casa vostra, 
anche solo grazie alla scelta di una 
maniglia.
La personalizzazione è fondamentale
per creare il vostro ambiente unico.
Nelle prossime pagine scoprirete tutte 
le possibilità che il campionario Cocif 
2023 ha da offrirvi.

Making your home exclusive is our
idea. 
The type of door, finishes, systems,
formats, essences, textures, and colors 
can be specifically chosen to meet the 
needs of each project. In the newly 
updated Cocif catalog, you will find a 
wide range of colors in various shades, 
carefully designed to ensure perfect 
combinations.
You will certainly find something that
catches your attention or exactly what 
you are looking for.
You will have the opportunity to create 
a customized door that fulfills your 
dreams, satisfying every need and 
making you truly feel at home, even 
with the simple choice of a handle.
Personalization is crucial to create your
unique environment. In the following
pages, you will discover all the 
possibilities that the 2023 Cocif catalog 
has to offer you.

Rendre votre maison exclusive est 
notre idée.
Ainsi, le type de porte, les finitions, les
systèmes, les formats, les essences, les
textures ou les couleurs peuvent être
choisis avec précision pour répondre 
aux besoins de chaque projet.
Parmi les nuances de couleurs de la
collection d'échantillons Cocif, conçues
ad hoc pour satisfaire toutes les
combinaisons possibles, vous trouverez
sûrement ce qui vous attirera ou ce 
que vous recherchez.
Il sera donc possible de composer sur
mesure la porte de vos rêves, celle qui
réponde en tous points à chacun de 
vos besoins, pour se sentir vraiment 
chez soi, aussi grâce au simple choix 
d'une poignée. 
La personnalisation est la clé pour 
créer votre environnement unique. 
Vous les découvrirez tous dans les 
pages suivantes les possibilités que la 
Collection Cocif 2023 a à vous offrir.

Colori, essenze, finiture alluminio e vetri.
Colours, essences, aluminum finishes and glass.
Couleurs, essences, finitions aluminium et verres.



Noce CanalettoRovere Noce antico Rovere moro Ebano Nero

Essenza di legno con fiamma 
verticale e orizzontale.  

Tiglio selvatico Dove grey 
curated by Piero Lissoni 

h. max 235

Terracotta
curated by Piero Lissoni 

h. max 235

Teak flamed
curated by Piero Lissoni 

COCIF EBANISTERIA

Wood veeners with vertical or horizontal grain
Essence de bois avec flamme verticale et horizontale
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Rovere Nero Wenge

solo h. 210 cm

Bianco MatrixBianco Moro SablèAcero 
Nordico

Larghezza max 100 cm

Gesso S
patolato

solo per porte Polaris

Quercia 
Cenere

Larghezza max 100 cm

Palissandro 
Bianco

Castagno

Larghezza max 100 cm

Noce scuro

solo h. 210 cm

Salice grigio Cedro

Larghezza max 100 cm

Larice 
Naturale

solo h. 210 cm 

Sequoia

Nobilitati
con fiamma come foto 

COCIF LEGNI ECOLOGICI

Decor laminates with grain like as shown on the pictures
Melamine decor avec flamme tel qu'illustré sur la photo
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Laccato opaco,
anche con texture rusticato legno.

Grigio ombraVerde tenueGrigio perlaBianco Bianco grigio

COCIF LEGNO LACCATO
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Tortora PerniceVisone Grigio pietra Marron glacè

Rustico
verticale

Texture
orizzontale
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Pino tinto grigio scuro Pino tinto antracite

Pino tinto noce Douglas naturale

Pino tinto verdePino tinto grigio chiaro

Noce medio

Pino tinto miele

Pino naturale Tinto noce medio Rovere miele

FINITURE PORTONCINI / DOORS COLOUR / FINITIONS PORTES BLINDÉES
ESSENZE SOLO PER ESTERNI / RANGE OF FINISHES FOR EXTERNAL ENTRY DOORS / FINITIONS SEULEMENT POUR L'EXTÉRIEUR

Pino opaco

Mogano medio

Anodizzato argento Antracite Brown Black

RameBronzoChampagne

Bianco

FINITURE ALLUMINIO / ALUMIIUM FINISHED / FINITIONS ALUMINIUM

V103
Satinato bronzo

24
Bianco lucido

30
Nero lucido

34
Terra lucido

36
Cenere lucido

15
Specchio (2 lati)

4
Satinato

11
Fume 

81
Bronzo

22
Trasparente extra chiaro

VETRI OPACHI / GLASS OPAQUE / VERRES MATS

VETRI TRASPARENTI / TRANSPARENT GLASSES / VERRES TRANSPARENTS

12
Satinato fume

7
Reflex fume

8
Reflex bronzo

LAM410 LAM810 LAM478

LAMINATI PLASTICI / LAMINATED PLASTIC / STRATIFIES PLASTIFIES

Grigio grinz 

FINITURE HOSPITAL DOORS / HOSPITAL DOORS FINISHED / 
FINITIONS HOSPITAL DOORS
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Gli esterni e i Laminati hospital Vetri e Alluminio
COCIF SPECIALI

RAL 7016 Grigio Antracite
Anthracite grey

RAL 7035 Grigio perla 
Pearl grey

RAL 7001 Grigio argento 
Silver grey

RAL 7023 Grigio cemento
Concrete grey

RAL 7010 Grigio tenda
Tent grey

RAL 9016 Bianco 
White

RAL 1013 Bianco perla 
Oyster white

LACCATI OPACHI / DULL PAINTS

RAL 3009 Rosso ossido 
Oxide red

RAL 8011 Marrone noce 
Walnut brown

RAL 6021 Verde pallido 
Pole green

RAL 6005 Verde muschio 
Moss green

RAL 6013 Verde canne 
Bamboo green



Nottolino
su rosetta micro
Pawl on micro rosette
Petit bouton sur 
micro rosace

Tipo Amsterdam
Type Amsterdam

Disponibile in:
- Inox satinato
Available in:
- Satin inox
Disponible en:
- Inox satiné

Tipo Los Angeles
Type Los Angeles

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato

Colours available:
- Polished chrome
- Satin chrome

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Chrome satiné

Home
MANIGLIE PORTE
HANDLES FOR DOORS
POIGNEES DE PORTES

Tipo Texas
Type Texas

Colori disponibili:
- Cromo satinato
- Bianco
- Nero

Colours available:
- Satin chrome
- White
- Black

Couleurs disponibles :
- Chrome satiné
- Blanc
- Noir

COCIF 

Tipo Atlanta
Atlanta type

Colori disponibili:
- Nero Etna
- Bianco Monviso
- Bronzo Yester

Available colours:
- Etna black
- White Monviso
- Bronze Yester

Couleurs disponibles :
- Noir Etna
- Blanc Monviso
- Bronze Yester

Tipo Atlante nottolino

Tipo New York
New York type 

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Bronzo opaco
- Bronzo scuro opaco
- Bianco
- Nero

Colours available:
- Polished chrome
- Satin chrome
- Brushed bronze matt
- Dark bronze matt
- White
- Black

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Chrome satiné
- Bronze brossé mat
- Bronze foncé mat
- Blanc
- Noir

Tipo Luce 01
Luce 01 type

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Bronzo satinato opaco
- Antracite
- Bianco

Colours available:
- Polished chrome
- Matt satin bronze
- Anthracite
- White

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Bronze satiné mat
- Anthracite
- Blanc

Tipo Luce 02
Luce 02 type 

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Bronzo satinato opaco
- Antracite
- Bianco

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Matt satin bronze
- Anthracite
- White

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Chrome satiné
- Bronze satiné mat
- Anthracite
- Blanc

Tipo New York
maniglia con privacy
New York type handle
with privacy
Poignée de type 
New York avec privacy

Tipo Dublino
Dublino type

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome
- Satin chrome
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Chrome satiné
- Laiton brillant

Tipo Q-arte
Q-arte type

Colori disponibili:
- Nero opaco
- Bianco
- Cromo satinato

Available colours:
- Matt black
- White
- Satin chrome

Couleurs disponibles :
- Noir mat
- Blanc
- Chrome satiné

TECHNICAL	 252|253



Home
MANIGLIE PORTE
HANDLES FOR DOORS
POIGNEES DE PORTES

COCIF 

Maniglione  Frankfurt 25 
Lunghezza:
Length:
Longueur:
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
1360 mm.
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm
1200 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato

Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal

Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

Maniglione Toronto 25 
Lunghezza:
Length:
Longueur: 
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato

Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal

Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

Tipo Garda
Type Garda

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome
- Satin chrome
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Chrome satiné
- Laiton brillant 

Tipo Boston
Type Boston

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Nickel satinato
- Bronzo opaco
- Bronzo scuro opaco
- Bianco
- Nero

Colours available:
- Polished chrome
- Satin chrome
- Satin nickel
- Brushed bronze matt
- Plain bronze matt
- White
- Black

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Chrome satiné
- Nickel satiné
- Bronze foncé mat
- Bronze uni mat
- Blanc
- Noir

Tipo Susy
Susy type

Colori disponibili:
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:
- Satin chrome
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome satiné
- Laiton brillant

Tipo Bica
Bica type

Disponibile in:
- Argento

Available in:
- Silver

Disponible en:
- Argent

Tipo Robot
Robot type

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome
- Satin chrome
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Chrome satiné
- Laiton brillant
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Hospitality+Hospital
MANIGLIE PORTE
HANDLES FOR DOORS
POIGNEES DE PORTES

Kit Hotel Quadro

Disponibile in:
- Cromo satinato
 
Available in:
- Satin chrome 

Disponible en:
- Chrome satiné

Kit Hotel Tondo

Colori disponibili:
- Cromo satinato 
- Ottone lucido

Colours available:
- Satin chrome 
- Polished brass

Couleurs disponibles : 
- Chrome satiné 
- Laiton brillant

Tipo Baden
Baden type 

Disponibile in:
- Acciaio inox satinato

Available in:
- Satin stainless steel

Disponible en:
- Acier inoxydable satiné

Tipo Sana
Type Sana

Disponibile in:
-	Acciaio inox con 
	 trattamento antibatterico

Available in:
-	Stainless steel
	 with antibacterial treatment

Disponible en:
-	Acier inoxydable
	 avec traitement antibactérien

Maniglione tipo Toronto
Handle Toronto Type
Batons marechal de type 
Toronto

(h.460- 660- 960- 1160 mm.)

Disponibile in:
- Inox satinato

Available in:
- Satined inox

Disponible en:
- Inox satiné

Maniglione tipo Frankfurt
Handle Frankfurt Type
Batons marechal de type
Frankfurt

(h.460- 660- 960- 1160- 1360 mm.)

Disponibile in:
- Inox satinato

Available in:
- Satined inox

Disponible en:
- Inox satiné

Kit Fire 30 quadro con pomolo
e maniglia Dallas
Fire Kit 30 panel with knob
and Dallas handle.

Colori
disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours
available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

Kit Fire 30 con pomolo e maniglia 
Susy con serratura antipanico
Fire Kit 30 with knob and
Susy handle with antipanic safety lock

Colori
disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours
available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

F4 Bronzo scuro
F4 Dark Bronze

F3 Bronzo chiaro
F3 Light Bronze

Testa di Moro
F9 Dark Silver

F1 Argento
F1 Silver

Bianco
White

F9 Argento scuro
F9 Dark Silver

Maniglia motorizzata MH1
per Alzante scorrevole PVC
Aprire e chiudere le
finestre semplicemente con
un dito: grazie alla
maniglia motorizzata MH10
la finestra viene comandata
a distanza tramite un
telecomando o un
interruttore, rendendo cosi
l’apertura delle finestre
ancora più confortevole,
mentre l’aerazione
automatica integrata
garantisce un buon
microclima. Completo di
carter con automatismo.

MH10 electric handle
for sliding PVC window
Open and close the window with just one
finger: the MH10 electric handle is
controlled via a remote control or switch,
thereby making window opening even more
convenient, whilst automatic integrated
ventilation guarantees a pleasant micro
climate. Including automation casing cover.

Maniglia Esterna
Outside handle

Maniglione esterno per portoncini con yale
External handle for front doors with Yale lock

Colori disponibili:
- Bianco
- F1 Argento
- F4 Bronzo chiaro
- F5 Bronzo scuro
- Testa di Moro
- Ottone

Colours available:
- White
- F1 Silver
- F4 Light Bronze
- F5 Dark Bronze
- Dark brown
- Brass

Colori disponibili:
- Bianco
- F1 Argento
- Testa di Moro
- F3 Bronzo chiaro

Colours available:
- White
- F1 Silver
- Dark brown
- F3 Light Bronze

h. 1000

MANIGLIE PORTE
HANDLES FOR DOORS

HOTEL+HOSPITAL

Pomolo tipo Q150 per Plana
Q150 flat handle

Pomolo tipo Q50 per Plana
e rosetta quadra per yale
Q50 flat handle and square
rose for Yale

Sensedoor
serratura contactless
Sensdoor
Lock contactless

Tipo Maniglione plana
Handle Plana Type

Tipo Bica
Type Bica

Colori disponibili:
- Bronzo
- Argento

Colours available:
- Bronze
- Silver

Tipo Key
Type Key

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo New York
Type New York

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Amleto
Type Amleto

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Susy
Type Susy

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Tokyo per Klima+
antieffrazione classe 2
Type Tokyo for Klima+

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Daytona
Type Daytona

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Robot
Type Robot

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Serratura contactless
a richiesta versione
Wireless e offline
Contactless lock
demand version
Wireless and offline

Tipo Esigno
Type Esigno

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bianca (a richiesta)

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- White (on request)

Tipo Paris
Type Paris

Colori disponibili:
- Argento

Colours available:
- Silver

Tipo Bica
Type Bica

Colori disponibili:
- Argento
- Bronzo

Colours available:
- Silver
- Bronze

Tipo Hotel con placca
Type Hotel with plaque

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome

Colori
disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome

Colori
disponibili:
- Inox lucido
- Inox satinato

Colours available:
- Polished inox
- Satined inox

WINDOWS

Bianco
White

F9 Argento scuro
F9 Dark Silver

Maniglie di sicurezza a pulsante o chiave
Security handles with push-button or key

Colori disponibili:
- Bianco
- F1 Argento
- F9 Argento scuro
- Testa di Moro

Colours available:
- White
- F1 Silver
- F9 Dark Silver
- Dark Brown

MANIGLIE SCORREVOLI PER ALZANTE
HANDLES FOR SLIDING WINDOWS

Maniglione
mod. New York
New York
model handle

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

Maniglione
mod. Susy (standard)
Susy model
handle (standard)

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

MANIGLIE PER FINESTRE PVC
HANDLES FOR PVC WINDOWS

Tipo Sana
Type Sana

Colori disponibili:
- Inox satinato

Colours available:
- Satind inox

sistema controllo accessi
Opera Bit
System for access control
Opera Bit

Colori disponibili:
Bianca + cromo opaco
Argento + nichelato
Nero + cromo opaco

Colours available:
White + Satined chrome
Silver + nickel
Black + Satined chrome 

Tipo K2900
K2900 type

Colori disponibili:
- Cromo satinato
- Bianco
- Nero

Colours available:
- Satin chrome
- White
- Black

Couleurs disponibles :
- Chrome satiné
- Blanc
- Noir

Tipo K2900
K2900 type

Colori disponibili:
- Cromo satinato
- Bianco
- Nero

Colours available:
- Satin chrome
- White
- Black

Couleurs disponibles :
- Chrome satiné
- Blanc
- Noir

COCIF 

Tipo MN800
Type MN800

Disponibile in:
- Nickel satinato lucido

Available in:
- Polished satin nickel

Disponible en:
- Nickel satiné brillant

Home
MANIGLIE PORTE
HANDLES FOR DOORS
POIGNEES DE PORTES

Tipo Cilindro
opzione previa verifica tecnica

Colori disponibili:
- Cromo satinato
- Bianco
- Nero

Colours available:
- Satin chrome
- White
- Black

Couleurs disponibles :
- Chrome satiné
- Blanc
- Noir
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Kit quadro 
Scorrevole

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome
- Satin chrome
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome brillant
- Chrome satiné
- Laiton brillant
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COCIF
Società Cooperativa
Via Ponte Ospedaletto, 1560
Longiano (FC) Italy
Tel 0547 56144 - Fax 0547 54094
info@cocif.com
www.cocif.com

La ditta si riserva la facoltà di apportare qualsiasi modifica tendente al 
miglioramento del prodotto senza l´obbligo di preavviso.    
DOOR Collections del Luglio 2023

Richiedi i nostri prodotti 
certificati FSC 
Ask for our FSC certified products 
Demande nos produits 
certifié FSC

™

Cocif
a Longiano 
da più di 75 anni






